
In de ondernemingen zonder vakbondsafvaardiging hangt de werk-
gever zijn ontwerp van geglogbaliseerd plan van vorming voor advies
uit. De arbeiders maken hun opmerkingen en eventuele suggesties aan
de werkgever over binnen de 15 dagen.

Indien een werknemer meent geen recht te hebben gehad op zijn
jaarlijks vormingsdag, heeft hij de mogelijkheid de voorzitter van het
paritaire comité hiervan in te lichten, die dan de werkgever zal
verzoeken de globalisering van de vormingsdagen gedurende de
betrokken periode, te rechtvaardigen. »

Risicogroepen

Art. 12. Verlenging van de betaling van de bijdrage van 0,10 pct. +
0,05 pct. ten voordele van de vorming en de tewerkstelling van de
risicogroepen; het geheel van de 0,15 pct. wordt communautair
verdeeld tussen Cefograf en Grafoc volgens de verdeelsleutel beslist
door de raad van bestuur van FOGRA.

Middenstandsleerlingen

Art. 13. Partijen komen overeen om tegen 30 juni 2004 ten laatste, de
toegangsmodaliteiten voor alternerend leren vanaf de leeftijd van
15 jaar in de grafische nijverheid, te heronderhandelen.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 14. Partijen verbinden zich ertoe om gedurende de looptijd van
deze overeenkomst de sociale vrede in de ondernemingen te hand-
haven.

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2003 en blijft van toepassing tot 31 december 2004, met
uitzondering van de artikelen die er anders over beschikken.

Commentaar :
Rosetta-plan : positieve syndicale benadering op het niveau van de

ondernemingen die wensen een individuele afwijkingsaanvraag in te
dienen bij de Minister. In geval van niet-akkoord in de onderneming zal
het dossier aan het verzoeningsbureau van het Paritair Comité voor het
drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf kunnen worden over-
gemaakt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2004.

De Minister van Werk,
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22840]N. 2004 — 4235

15 OKTOBER 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 22 en 23 van het koninklijk besluit van 14 september 1984
tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003 en 9 juli 2004 en
§ 2 gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op de artikelen 22, vervangen door het
koninklijk besluit van 22 januari 1991 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 17 juli 1992, 12 augustus 1994, 9 oktober 1998, 8 decem-
ber 2000, 22 augustus 2002, 27 maart 2003, 22 april 2003 en 22 juni 2004,
en 23, vervangen door het koninklijk besluit van 22 juni 2004;

Gelet op de voorstellen van de Technische geneeskundige raad
gedaan tijdens zijn vergaderingen van 24 september 2002, 28 januari 2003
en 13 mei 2003;

Dans les entreprises sans délégation syndicale, l’employeur affiche
pour avis son projet de plan de formation globalisé. Les travailleurs
transmettent endéans les 15 jours leurs remarques et suggestions
éventuelles à l’employeur.

Si un travailleur estime ne pas avoir eu droit à son jour de formation
annuel, il peut en informer le président de la commission paritaire qui
demandera à l’employeur de justifier l’octroi de la globalisation des
jours de formation durant la période concernée. »

Groupes à risque

Art. 12. Prolongation du paiement de la cotisation de 0,10 p.c.
+ 0,05 p.c. en faveur de la formation et de l’emploi des groupes à risque;
l’ensemble des 0,15 p.c. est réparti de façon communautaire entre
Cefograg et Grafoc selon la clé de répartition décidée par le conseil
d’administration de FOGRA.

Apprentis classes-moyennes

Art. 13. Les parties s’engagent à renégocier, pour le 30 juin 2004 au
plus tard, les modalités d’accès à l’apprentissage en alternance dès l’âge
de 15 ans dans le secteur graphique.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 14. Durant la durée de cette convention, les parties s’engagent à
préserver la paix sociale dans l’entreprise.

Art. 15. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2003 et reste d’application jusqu’au 31 décembre 2004, à
l’exception des articles qui en disposent autrement.

Commentaires :
Plan Rosetta : approche syndicale positive au niveau des entreprises

qui souhaitent introduire une demande de dispense individuelle
auprès du Ministre. En cas de non-accord au niveau de l’entreprise, le
bureau de conciliation de la Commission paritaire de l’imprimerie, des
arts graphiques et des journeaux pourra être saisi du dossier.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2004.

Le Ministre de l’Emploi,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22840]F. 2004 — 4235

15 OCTOBRE 2004. — Arrêté royal modifiant les articles 22 et 23 de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003 et
9 juillet 2004 et § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et
10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment les articles 22, remplacé
par l’arrêté royal du 22 janvier 1991 et modifié par les arrêtés royaux
des 17 juillet 1992, 12 août 1994, 9 octobre 1998, 8 décembre 2000,
22 août 2002, 27 mars 2003, 22 avril 2003 et 22 juin 2004, et 23, remplacé
par l’arrêté royal du 22 juin 2004;

Vu les propositions du Conseil technique médical formulées au cours
de ses réunions des 24 septembre 2002, 28 janvier 2003 et 13 mai 2003;
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Gelet op het advies, uitgebracht door de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering uitgebracht op 13 mei 2003;

Gelet op de beslissingen van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 12 mei en 2 juni 2003;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole van
11 juni 2003;

Gelet op de beslissingen van het Comité van de verzekering van de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering van 16 juni 2003, 15 en 29 maart 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 oktober 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
9 februari 2004;

Gelet op advies 37.220/1 van de Raad van State, gegeven op
27 mei 2004; met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 22 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen door het konink-
lijk besluit van 22 januari 1991 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 17 juli 1992, 12 augustus 1994, 9 oktober 1998, 8 december 2000,
22 augustus 2002, 27 maart 2003, 22 april 2003 en 22 juni 2004 worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In de rubriek II, a), 2°, in de omschrijving van de verstrekking 558434-
558445, na het nummer 558843, wordt het nummer 558972 vervangen
door het nummer 558994.

2° In de rubriek II, b), wordt het nummer 558972 van de verstrekking
« Ambulante pluridisciplinaire revalidatie voor wervelzuilaandoenin-
gen, met een duur van 120 min. per zitting » vervangen door het
nummer 558994.

Art. 2. In het artikel 23 van dezelfde bijlage, vervangen door het
koninklijk besluit van 22 juni 2004, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het nummer 558972 wordt vervangen door het nummer 558994 op
volgende plaatsen :

a) in § 3 eerste lid;

b) in § 6 eerste lid;

c) in § 6 laatste lid;

d) In § 8 eerste lid;

e) in § 8 in het lid volgend op punt 7°;

f) in § 8 in het lid dat luidt : « De ergonomische analyse mag
maximum twee van de 36 verstrekkingen 558972- beslaan. »

2° In § 6 wordt na het lid dat aanvangt met de woorden « De reeksen
van verstrekkingen 558456-558460, 558810-558821. . . » volgend lid
ingevoegd :

« De verstrekking 558456-558460 mag maximaal 60 keren worden
aangerekend, en dit gedurende maximum zes maand. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand na
die waarin het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 oktober 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Vu l’avis du Service d’évaluation et de Contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité donné le 13 mai 2003;

Vu les décisions de la Commission nationale médico-mutualiste des
12 mai et 2 juin 2003;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 11 juin 2003;

Vu les décisions du Comité de l’assurance du Service soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité des 16 juin 2003, 15
et 29 mars 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 octobre 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 9 février 2004;

Vu l’avis 37.220/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 mai 2004; en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Arrête :

Article 1er. A l’article 22 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par
l’arrêté royal du 22 janvier 1991 et modifié par les arrêtés royaux des
17 juillet 1992, 12 août 1994, 9 octobre 1998, 8 décembre 2000,
22 août 2002, 27 mars 2003, 22 avril 2003 et 22 juin 2004 sont apportées
les modifications suivantes :

1° Dans la rubrique II, a), 2°, dans le libellé de la presta-
tion 558434-558445, après le numéro 558843, le numéro 558972 est
remplacé par le numéro 558994.

2° Dans la rubrique II, b), le numéro 558972 de la prestation
« Rééducation pluridisciplinaire ambulatoire pour les affections de la
colonne vertébrale, avec une durée de 120 minutes par séance » est
remplacé par le numéro 558994.

Art. 2. A l’article 23 de la même annexe, remplacé par l’arrêté royal
du 22 juin 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le numéro 558972 est remplacé par le numéro 558994 aux endroits
suivants :

a) au § 3 premier alinéa;

b) au § 6 premier alinéa;

c) au § 6 dernier alinéa;

d) au § 8 premier alinéa;

e) au § 8 à l’alinéa suivant le point 7°;

f) au § 8 à l’alinéa rédigé comme suit : « L’analyse ergonomique peut
couvrir maximum deux des 36 prestations 558972-. »

2° Au § 6, après l’alinéa qui commence par les mots « La série des
prestations 558456-558460, 558810-558821. . . », l’alinéa suivant est
inséré :

« La prestation 558456-558460 peut être portée en compte au
maximum 60 fois, et ce sur une durée maximale de six mois. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 octobre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

73740 BELGISCH STAATSBLAD — 27.10.2004 — MONITEUR BELGE


